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ИГРА.

Тѣшься. Я игра игромая.

Нить въ станкѣ рукой ведомая.

Ввѣрься. Я игра игранія.

Въ рдяныхъ жорлахъ мигъ сгоранія.
5 Сѣрый камень взнесъ въ хоромы я.

Желтый тесъ скрѣпляю въ зданіе.


Тесъ—пахучій,
Тотъ—гремучій,

Тесъ—изъ лѣса,

10 Тотъ—изъ горъ.

Что̀ намъ холодъ!

Живъ нашъ молотъ.

Гдѣ завѣса?

Живъ топоръ.

15 Камень—пламень

Онѣмѣвшій.

Древо—сѣва

Ходъ зардѣвшій.

Въ жизни—двое,

20 Въ смерти—два.

Дно—живое,

Синева.

Дно у чаши

Небосводъ.

25 Жизни наши

Хороводъ.

Дно у чаши

Опрокинь.

Что есть краше

30 Сна пустынь?

Въ дно у чаши

Загляни.

Мысли наши

Тамъ—огни.

35 Дно у чаши

Звѣздосводъ.

Жизни наши


Хороводъ.
Вотъ топоръ лежитъ у лѣстницы.

40 Въ Небѣ ласточки намъ вѣстницы.

Онъ лежитъ спокойно съ молотомъ.

Оживилъ лазурь я золотомъ.

Я загадка. Различай меня.

Я лампадка. Засвѣчай меня.



45 Я—тяжелый.
Я—какъ пчелы.

Я—движенье

Острія.

Что есть краше?

50 Небо—наше.

Наше—пѣнье

Бытія.






Тот же текст в современной орфографии 


 


ИГРА

Тешься. Я игра игромая.

Нить в станке рукой ведомая.

Вверься. Я игра играния.

В рдяных жерлах миг сгорания.

5 Серый камень взнёс в хоромы я.

Жёлтый тёс скрепляю в здание.


Тёс — пахучий,
Тот — гремучий,

Тёс — из леса,

10 Тот — из гор.

Что нам холод!

Жив наш молот.

Где завеса?

Жив топор.

15 Камень — пламень

Онемевший.

Древо — сева

Ход зардевший.

В жизни — двое,

20 В смерти — два.

Дно — живое,

Синева.

Дно у чаши

Небосвод.

25 Жизни наши

Хоровод.

Дно у чаши

Опрокинь.

Что есть краше

30 Сна пустынь?

В дно у чаши

Загляни.

Мысли наши

Там — огни.

35 Дно у чаши

Звездосвод.

Жизни наши

Хоровод.



Вот топор лежит у лестницы.

40 В Небе ласточки нам вестницы.

Он лежит спокойно с молотом.

Оживил лазурь я золотом.

Я загадка. Различай меня.

Я лампадка. Засвечай меня.



45 Я — тяжёлый.
Я — как пчёлы.

Я — движенье

Острия.

Что есть краше?

50 Небо — наше.

Наше — пенье

Бытия.
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